Yet and But in Holy Qura'an Consistencies and Denotations
Abstract

It is clear from what has mentioned previously that the Qura'anic use reveals the expressive capacities that are potential in the coupling construction by (yet) where it employs what this conjunction carries from an indicative load in a miraculous, precise and indicated employment. This was perhaps shown clear through the succession of rich indicative meanings that are being useful from using (yet) in the Holy Qura'an. 
The research has went on that the origin in using (yet) to be an answer for an interrogation where the digression from ratio is wanted that interrogation included, and confirming another ration by way of certainty that interrogation did not include. The research has supported that by means of witnesses from the Holy Qura'an and the research has noticed that the transitional digression that (yet) makes use of it in the Holy Qura'an branch of it some denotations, like transition to what is more accurate in description, transition to what is more marvelous, transition about the opponent disputation to the confirming of righteous speech in it, and transition from speech to show its cause and similarity enforcement. 
(But) has come for rectification and the multitude of accompanying of and (waw) to (but) whether it was emphatic or lightened. 
The Holy Qura'an has employed the moral contradiction between what is before (but) that is not preceded with and (waw) and what is after it in contracting meetings between two different cases that it is used for connection between two speeches not for connection in only one speech.
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